
Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Tribunale Ammi
nistrativo Regionale per la Lombardia (Ιταλία) — Ερμηνεία των 
άρθρων 12 ΕΚ, 43 ΕΚ, 49 ΕΚ και 86 ΕΚ — Διαδικασίες σύναψης 
δημόσιων συμβάσεων — Δημόσια υπηρεσία συνιστάμενη στη συλ 
λογή, μεταφορά και διάθεση των αστικών αποβλήτων — Απευθείας 
ανάθεση σε ανώνυμη εταιρία της οποίας το μετοχικό κεφάλαιο 
ανήκει μεν εξ ολοκλήρου σε δημόσιους φορείς, αλλά το καταστα 
τικό προβλέπει τη δυνατότητα συμμετοχής ιδιωτικών κεφαλαίων 

Διατακτικό 

Τα άρθρα 43 ΕΚ και 49 ΕΚ, οι αρχές της ίσης μεταχείρισης και 
της απαγόρευσης των διακρίσεων λόγω ιθαγένειας, καθώς και η 
απορρέουσα από τις αρχές αυτές υποχρέωση διαφάνειας, δεν απα 
γορεύουν την απευθείας σύναψη μιας δημόσιας σύμβασης παροχής 
υπηρεσιών με μια ανώνυμη εταιρία, της οποίας το κεφάλαιο ανήκει 
εξ ολοκλήρου σε δημόσιους φορείς, εφόσον ο οργανισμός τοπικής 
αυτοδιοίκησης που είναι η αναθέτουσα αρχή ασκεί επί της εν λόγω 
εταιρίας έλεγχο ανάλογο προς τον έλεγχο που ασκεί επί των δικών 
του υπηρεσιών και εφόσον η εταιρία αυτή πραγματοποιεί το μεγα 
λύτερο τμήμα των δραστηριοτήτων της με τον οργανισμό ή τους 
οργανισμούς τοπικής αυτοδιοίκησης στους οποίους ανήκει. 

Με την επιφύλαξη της εξακρίβωσης από το αιτούν δικαστήριο της 
πρακτικής αποτελεσματικότητας των σχετικών διατάξεων του 
καταστατικού, ο έλεγχος τον οποίο ασκούν επί της εταιρίας 
αυτής οι οργανισμοί τοπικής αυτοδιοίκησης που είναι μέτοχοί της 
μπορεί να θεωρηθεί ανάλογος προς τον έλεγχο που ασκούν επί 
των υπηρεσιών τους υπό περιστάσεις όπως αυτές που αφορά η 
υπόθεση της κύριας δίκης, όπου: 

— η δραστηριότητα της εν λόγω εταιρίας περιορίζεται εντός των 
γεωγραφικών ορίων των οικείων οργανισμών τοπικής αυτοδι 
οίκησης και ασκείται κυρίως προς όφελος των οργανισμών 
αυτών και 

— οι οργανισμοί τοπικής αυτοδιοίκησης αυτοί ασκούν, μέσω των 
καταστατικών οργάνων, τα οποία συντίθενται από εκπροσώ 
πους των οργανισμών αυτών, αποφασιστική επιρροή τόσο ως 
προς τους στρατηγικούς στόχους όσο και ως προς τις σημα 
ντικές αποφάσεις της εταιρίας αυτής. 

( 1 ) ΕΕ C 64 της 8.3.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 3ης 
Σεπτεμβρίου 2009 [αίτηση του VAT and Duties Tribunal, 
London (Ηνωμένο Βασίλειο) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — RCI Europe κατά Commissioners for Her 

Majesty’s Revenue and Customs 

(Υπόθεση C-37/08) ( 1 ) 

(Έκτη οδηγία ΦΠΑ — Φορολόγηση — Παροχή υπηρεσιών 
συναφών προς ακίνητα — Υπηρεσίες παρεχόμενες προς 
διευκόλυνση της ανταλλαγής δικαιωμάτων χρήσης ακινή 

των ως καταλυμάτων διακοπών) 

(2009/C 267/25) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Αιτούν δικαστήριο 

VAT and Duties Tribunal, London 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

RCI Europe 

κατά 

Commissioners for Her Majesty’s Revenue and Customs 

Αντικείμενο 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — VAT and 
Duties Tribunal, London — Ερμηνεία των άρθρων 9, παράγραφος 
2, στοιχείο α′, και 26 της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ: Έκτη οδηγία του 
Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρμονίσεως των νομο 
θεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους κύκλου 
εργασιών — Κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας: ομοι 
όμορφη φορολογική βάση (ΕΕ ειδ. έκδ. 09/001, σ. 49) — Προσ 
διορισμός του τόπου φορολογικής υπαγωγής — Παροχές υπηρε 
σιών για τη διευκόλυνση της ανταλλαγής μεταξύ των δικαιούχων 
του δικαιώματος χρήσης ακινήτου διακοπών, μελών ένωσης την 
οποία έχει συστήσει προς τούτο ο υποκείμενος στον φόρο 

Διατακτικό 

Το άρθρο 9, παράγραφος 1, στοιχείο α′, της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρμονίσεως των 
νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους 
κύκλου εργασιών — Κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης αξίας: 
ομοιόμορφη φορολογική βάση, έχει την έννοια ότι τόπος παροχής 
των υπηρεσιών που παρέχει ένωση της οποίας η δραστηριότητα 
συνίσταται στην οργάνωση της ανταλλαγής, μεταξύ των μελών 
της, των δικαιωμάτων τους χρονομεριστικής χρήσης επί καταλυ 
μάτων διακοπών, ως αντιπαροχή για την οποία η ένωση αυτή 
λαμβάνει από τα μέλη της ποσά εγγραφής, ετήσιες συνδρομές 
και αμοιβές για την ανταλλαγή, είναι ο τόπος στον οποίο βρίσκεται 
το ακίνητο επί του οποίου το οικείο μέλος κατέχει δικαίωμα χρο 
νομεριστικής χρήσης. 

( 1 ) ΕΕ C 92 της 12.4.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 10ης 
Σεπτεμβρίου 2009 [αίτηση του Korkein oikeus (Φινλανδία) 
για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Akavan 
Erityisalojen Keskusliitto AEK ry κ.λπ. κατά Fujitsu 

Siemens Computers Oy 

(Υπόθεση C-44/08) ( 1 ) 

(Προδικαστική διαδικασία — Οδηγία 98/59/ΕΚ — Προσέγ 
γιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τις 
ομαδικές απολύσεις — Άρθρο 2 — Προστασία των εργα 
ζομένων — Ενημέρωση των εργαζομένων και διαβούλευση 
με αυτούς — Όμιλος επιχειρήσεων — Μητρική εταιρία — 

Θυγατρική) 

(2009/C 267/26) 

Γλώσσα διαδικασίας: η φινλανδική 

Αιτούν δικαστήριο 

Korkein oikeus
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Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Akavan Erityisalojen Keskusliitto AEK ry κ.λπ. 

κατά 

Fujitsu Siemens Computers Oy 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Korkein oikeus — 
Άρθρα 2, 3, και 4 της οδηγίας 98/59/ΕΚ του Συμβουλίου, της 
20ής Ιουλίου 1998, για προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών 
μελών που αφορούν τις ομαδικές απολύσεις (ΕΕ L 225, σ. 16) — 
Προσδιορισμός του χρόνο κατά τον οποίο γεννάται η υποχρέωση 
μιας θυγατρικής εταιρίας να προβεί σε διαβουλεύσεις με τους 
εκπροσώπους του προσωπικού της — Σχέδια ή αποφάσεις ομίλου 
επιχειρήσεων, που αφορούν την αλλαγή των δραστηριοτήτων μιας 
από τις θυγατρικές του ομίλου αυτού 

Διατακτικό 

1) Το άρθρο 2, παράγραφος 1, της οδηγίας 98/59/ΕΚ του Συμ 
βουλίου, της 20ής Ιουλίου 1998, για την προσέγγιση των 
νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν τις ομαδικές 
απολύσεις, έχει την έννοια ότι η εκ μέρους ομίλου επιχειρή 
σεων λήψη αποφάσεων εμπορικής στρατηγικής ή αποφάσεων 
που αφορούν αλλαγή των επιχειρηματικών δραστηριοτήτων 
που υποχρεώνουν τον εργοδότη να εξετάσει το ενδεχόμενο 
ομαδικών απολύσεων ή να σχεδιάσει τέτοιες ομαδικές απολύ 
σεις συνεπάγεται την υποχρέωση του εργοδότη αυτού να προ 
βεί σε διαβουλεύσεις με τους εκπροσώπους των εργαζομένων. 

2) Η γένεση της υποχρεώσεως του εργοδότη προς διεξαγωγή 
διαβουλεύσεων επί των σχεδιαζομένων ομαδικών απολύσεων 
δεν εξαρτάται από το αν ο εργοδότης είναι ήδη σε θέση να 
παράσχει στους εκπροσώπους των εργαζομένων όλες τις πλη 
ροφορίες που επιβάλλει το άρθρο 2, παράγραφος 3, πρώτο 
εδάφιο, στοιχείο β′, της οδηγίας 98/59. 

3) Το άρθρο 2, παράγραφος 1, της οδηγίας 98/59, σε συνδυα 
σμό με το άρθρο 2, παράγραφος 4, πρώτο εδάφιο, της ίδιας 
οδηγίας, έχει την έννοια ότι, σε περίπτωση ομίλου επιχειρή 
σεων αποτελούμενου από μία μητρική εταιρία και μία ή περισ 
σότερες θυγατρικές, η θυγατρική που έχει την ιδιότητα του 
εργοδότη έχει την υποχρέωση διεξαγωγής διαβουλεύσεων με 
τους εκπροσώπους των εργαζομένων μόνον όταν έχει προσδιο 
ριστεί η θυγατρική εκείνη εταιρία, στο πλαίσιο της οποίας 
ενδέχεται να πραγματοποιηθούν ομαδικές απολύσεις. 

4) Το άρθρο 2, παράγραφος 1, της οδηγίας 98/59, σε συνδυα 
σμό με το άρθρο 2, παράγραφος 4, αυτής, έχει την έννοια ότι, 
όταν πρόκειται για όμιλο επιχειρήσεων, η θυγατρική η οποία 
πρόκειται να προβεί σε ομαδικές απολύσεις πρέπει να ολοκλη 
ρώνει τη σχετική διαδικασία διαβουλεύσεως πριν η θυγατρική 
αυτή καταγγείλει τις συμβάσεις των εργαζομένων τους οποίους 
αφορούν οι απολύσεις αυτές, ενδεχομένως κατόπιν απευθείας 
εντολής εκ μέρους της μητρικής εταιρίας. 

( 1 ) ΕΕ C 107 της 26.4.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 10ης 
Σεπτεμβρίου 2009 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

κατά Δημοκρατίας της Μάλτας 

(Υπόθεση C-76/08) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Παραδεκτό — Διατήρηση 
των αγρίων πτηνών — Οδηγία 79/409/ΕΟΚ — Εαρινή 
θήρα — Απαγόρευση — Απόκλιση από το σύστημα προ 
στασίας — Προϋπόθεση της ελλείψεως «άλλης ικανοποι 

ητικής λύσης» — Δικαιολογημένη εμπιστοσύνη) 

(2009/C 267/27) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσω 
ποι: D. Recchia, D. Lawunmi και P. Oliver) 

Καθής: Δημοκρατία της Μάλτας, (εκπρόσωποι: S. Camilleri, D. 
Mangion, J. Bouckaert, advocaat) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση του άρθρου 9 της οδη 
γίας 79/409/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 2ας Απριλίου 1979, περί 
της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών (ΕΕ L 103, σ. 1) — Μη 
τήρηση των κριτηρίων που καθορίζει η οδηγία για τη χορήγηση 
παρεκκλίσεως που επιτρέπει την εαρινή θήρα ορτυκιών και τρυγο 
νιών 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Η Δημοκρατία της Μάλτας, επιτρέποντας την έναρξη της 
θήρας ορτυκιού (Coturnix coturnix) και τρυγονιού (Streptopelia 
turtur) κατά την εαρινή περίοδο αποδημίας των ετών 2004 
έως 2007, χωρίς να τηρήσει τις προϋποθέσεις του άρθρου 
9, παράγραφος 1, της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ του Συμβουλίου, 
της 2ας Απριλίου 1979, περί της διατηρήσεως των αγρίων 
πτηνών, όπως έχει τροποποιηθεί, για τα έτη 2004 έως 2006, 
με τον κανονισμό (ΕΚ) 807/2003 του Συμβουλίου, της 14ης 
Απριλίου 2003 και για το έτος 2007, με την οδηγία 
2006/105/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2006, 
παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την οδηγία αυτή. 

2) Καταδικάζει τη Δημοκρατία της Μάλτας στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 92 της 12.4.2008.
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